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Act
Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

oupmAnpoloBal  thv  Auépav TG  Mevinkoothg, hHoav

kutimizwa -ile siku -ya Pentekoste walikuwa

G3588  G2250 G3588  G4005 G1510

£l o) auto.
katika -hilo mahali

Kat  év ™™

Na katika -hilo

G2532 G1722  G3588  G4845
mavteg  Opod

wote pamoja

G3956 G3674

G1909 G3588  G0846

Siku ya Pentekoste ilipowadia, waamini wote walikuwa mahali pamoja.

Kat  éyéveto dAdvw €K o0 ovpavod AyoC, (oTep PpepopEvnG  TIVORG

na ikawa ghafula kutoka -hilo mbingu sauti  kama ya-upepo pumzi

G2532  G1096 G0869 G1537 G3588  G3772 G2279  G5618 G5342 G4157
BLaiag, kal  ém\Aipwoev  BAov OV  olkov o0 noav
wenye-nguvu na ilijaza nyumba-yote -ile nyumba ambamo walikuwa

G0972

G2532  G4137

KaBnuevoL.

wakiketi
G2521

G3650 G3588  G3624 G3757 G1510

Ghafula sauti kama mvumo mkubwa wa upepo mkali uliotoka mbinguni ukaijaza nyumba yote walimokuwa

wameketi.
Kat
na
G2532

0}
juu-ya
G1909

wpOnoav
zilionekana
G3708

£va

kila-moja
G1520

auTolg
kwao
G0846

£Kaotov
kila-mtu
G1538

Swapepllopeval  yA@ooalr woel  TupPoOg,  Kal - €kABloev

zikigawanyika ndimi kama za-moto na zilikaa
G1266 G1100 G5616  G4442 G2532  G2523
a0t@v.

wao

G0846

Zikatokea ndimi kama za moto zilizogawanyika na kukaa juu ya kila mmoja wao.

Kal  émA\noBnoav Tavteg TMvevpatog Aylou, kat  fp&avto Aalelv  Etépalg

na walijazwa wote Roho Mtakatifu na walianza  kunena kwa-nyingine
G2532  G4130 G3956 G4151 G0040 G2532  GO756 G2980 G2087
yAwooatg, kabwg 1o Mvedpa €6idou amodBeyyecbal  avtolc.

lugha kama -huyo Roho alivyowapa kusema wao

G1100 G2531 G3588  G4151 G1325 G0669 G0846

Wote wakajazwa na Roho Mtakatifu, wakaanza kunena kwa lugha nyingine, kama Roho alivyowajalia.

*Hoav 6¢ €lg ‘Tepouocalnp  katowkolvteg ‘Toubalol, BAvEpeq eUAQBELG
Walikuwa lakini  katika Yerusalemu wakikaa Wayahudi  wanaume  wa-dini
G1510 G1161 GI1519  G2419 G2730 G2453 G0435 G2126
aro mavtog  €Bvoug TOV  OTIO TOV  olpavov.

kutoka kila taifa -ya chini-ya -hilo  mbingu

G0575 G3956 G1484 G3588  G5259 G3588  G3772

Basi walikuwepo Yerusalemu Wayahudi wanaomcha Mungu kutoka kila taifa chini ya mbingu.
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yevopevng &g ¢ dwvhg Ttavtng ouvijABev 10 TAfjBog  kal
ilipotokea lakini  -ile sauti hii walikusanyika -huo umati na
G1096 G1161  G3588  G5456 G3778 G4905 G3588  G4128 G2532
ouvexLon, ot Akouov  E€ig €Kaotog TH 16ila
walichanganyikiwa kwa-sababu walisikia kila-moja kila-mtu katika yake-mwenyewe
G4797 G3754 G0191 G1520 G1538 G3588  G2398
SLOAEKTW  AcAoUvtwv  altdv.

lugha wakinena wao

G1258 G2980 G0846

Waliposikia sauti hii, umati wa watu ulikusanyika pamoja wakistaajabu, kwa sababu kila mmoja wao aliwasikia

wakisema kwa lugha yake mwenyewe.

7 £&lotavro &¢ Kal  éBavpadov, Aéyovteg, Ouy 6ol mavtec  oUtol  elowy,
walistaajabu na na wakashangaa wakisema Je tazama wote hawa ni
G1839 G1161  G2532  G2296 G3004 G3756  G3708 G3956 G3778  G1510
ol AaAolvteg, TaAthaiol?

-wale wanaonena Wagalilaya
G3588  G2980 G1057
Wakiwa wameshangaa na kustaajabu wakauliza, “Je, hawa wote wanaozungumza si Wagalilaya?

8 Kat  T®g NHeElG dakolopev EKaoTog TH i6la SLOAEKTW AV,
na namna-gani  sisi tunasikia kila-mtu  katika yake-mwenyewe lugha yetu
G2532  G4459 G1473  GO0191 G1538 G3588  G2398 G1258 G1473
év n €yEVWABINUEV?
katika ambayo tulizaliwa
G1722  G3739 G1080
Imekuwaje basi kila mmoja wetu anawasikia wakinena kwa lugha yake ya kuzaliwa?

9 MapBot,, kat  MARdo, kat  EAapita; kat ol Katowkodvteg THV
Waparthi na Wamedi na Waelamu na -wale wakaao -ile
G3934 G2532  G3370 G2532  G1639 G2532 G3588  G2730 G3588
Meoototapiav, ’Toubaiav, Tte kat  Kammadokiav, Moévtov «kati  thv  Aciay;
Mesopotamia Yudea na-pia na Kapadokia Ponto na -ile Asia
G3318 G2449 G5037 G2532  G2587 G4195 G2532 G3588 GO773
Wapathi, Wamedi, Waelami, wakazi wa Mesopotamia, Uyahudi, Kapadokia, Ponto na Asia,

10 ®puylav Te kat  MapduAiav, Alyurtov kal Tt HEPN g ABUng TG
Frigia na-pia na Pamfilia Misri na -zile sehemu -za Libya -ile
G5435 G5037 G2532  G3828 G0125 G2532 G3588 G3313 G3588  G3033 G3588
Kata Kupfivnv, kat ol erudnuolvteg  ‘Pwpaloy
karibu-na Kirene na -wale wageni Warumi
G2596 G2957 G2532  G3588  G1927 G4514
Frigia, Pamfilia, Misri na pande za Libya karibu na Kirene na wageni kutoka Rumi,

11 ’louddlol Tte kat  mpoonhuto,,  Kpfiteg kat  "ApaBeg, dakovopev  AahoUvtwv
Wayahudi na-pia na wageuzwa-dini Wakrete na Waarabu tunawasikia wakinena
G2453 G5037 G2532  G4339 G2912 G2532  G0690 G0191 G2980
alt®y, Tdlg AueTépal yAwooal;, Tta peyalela Tto0  ©eol?
wao kwa  zetu lugha -hizo  makuu -ya Mungu

G0846 G3588  G2251 G1100 G3588 G3167 G3588  G2316
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Wayahudi na waongofu, Wakrete na Waarabu, sote tunawasikia watu hawa wakisema mambo makuu ya ajabu
ya Mungu katika lugha zetu wenyewe.”

12 ¢Elotavrto 6¢ mdavteg, kat  Sunmoépouy,  EANOG mpdg  &A\ov AEYOVTEC,
walistaajabu lakini wote na wakishangaa mwingine kwa mwingine wakisema
G1839 G1161  G3956 G2532  G1280 G0243 G4314  G0243 G3004
T Béhet  TolTO Elvar?

Nini  inataka hii kuwa
G5101  G2309 G3778  G1510

Wakiwa wameshangaa na kufadhaika wakaulizana, “Ni nini maana ya mambo haya?”

13 Etepor  &¢ StayAevadovteg  EAeyov,  OTL IMevkoug  pepecTwpevol  glaiv.
wengine lakini  wakidhihaki walisema kwamba divai-tamu wamejawa ni
G2087 G1161  G5512 G3004 G3754 G1098 G3325 G1510

Lakini wengine wakawadhihaki wakasema, “Hawa wamelewa divai!”

14 Ytabeig 6¢ 0 Métpog ouv Tolg  &vdeka, Emfipev  THV  dwvhv
Akisimama lakini -huyu Petro pamoja-na -wale kumi-na-moja aliinua  -hilo sauti
G2476 G1161  G3588  G4074 G4862 G3588  G1733 G1869 G3588  G5456
altol, kat  amedpBeygato avtolg, "Avépeg Toubaiol, kat ol KATOLKOUVTEC
yake na alisema-kwa-nguvu  kwao Wanaume Wayahudi na -wale wakaao
G0846 G2532  G0669 G0846 G0435 G2453 G2532 G3588  G2730
‘Tepovoalnp  Tmavteg, tolto UWlv  yvwotov €otw, Kal — évwticacBe Tt prApata
Yerusalemu wote hii kwenu ijulikane  na-iwe na sikilizeni -hayo maneno
G2419 G3956 G3778 G477 G1110 G1510 G2532  G1801 G3588  G4487
Hou:
yangu
G1473

Ndipo Petro akasimama pamoja na wale mitume kumi na mmoja, akainua sauti yake na kuhutubia ule umati wa
watu, akasema: “Wayahudi wenzangu na ninyi nyote mkaao Yerusalemu, jueni jambo hili mkanisikilize.

15 o0 yap WG Opelg  OmohapPdvete, oltol peBOoucwy, EoTwv  vap
Si kwa-maana kama ninyi  mnadhani hawa wamelewa ni kwa-maana
G3756  G1063 G5613  G4771  G5274 G3778  G3184 G1510  G1063

Wpa tpltn TG  Apépag
saa ya-tatu -ya mchana
G5610  G5154 G3588  G2250

Hakika watu hawa hawakulewa kama mnavyodhania, kwa kuwa sasa ni saa tatu asubuhi!

16 &4Ma Ttoltd ¢éotv 1o gipnuévov  SLa tol mpodATou  TwAA,
bali hii ni -hiyo iliyosemwa kupitia -huyo nabii Yoeli
G0235 G3778 G1510 G3588 G2046 G1223 G3588 G4396 G2493

La, hili ni jambo lililotabiriwa na nabii Yoeli, akisema:
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17  Kal E&otar  év Talg  éoxdtralg  npépalg, Aéyer 6 Oedg,  €kYE®

Na itakuwa katika -zile za-mwisho siku asema -huyo Mungu nitamimina
62532  G1510 G1722  G3588  G2078 62250 G3004  G3588 (2316 G1632

ano to0  MMvedpatdg  pou il mdoav odpka; kal  Tpodnrevoouctly ol
kutoka -wa Roho wangu juu-ya wote nyama na watatabiri -wale
G0575 G3588  G4151 G1473 G1909  G3956 G4561 G2532  G4395 G3588
viol  Opdv, kat al Buyatépeg UpQV; kal ol veaviokoL UpQvV  Opdoelg
wana wenu na -hizo  binti wenu  na -wale vijana wenu  maono
G5207 G4771  G2532 G3588  G2364 GA4771 G2532 G3588  G3495 G4771  G3706
6yovta, kat ol TmpecButepol LUV évutviolg  évutviacBroovtay,

wataona  na -wale wazee wenu  ndoto wataota

G3708 G2532 G3588  G4245 G4771  G1798 G1797

“’Katika siku za mwisho, asema Mungu, nitamimina Roho wangu juu ya wote wenye mwili. Wana wenu na binti
zenu watatabiri, vijana wenu wataona maono, na wazee wenu wataota ndoto.

18 kai_ VE el ToUG SoUAoug  pou, kal  €ml T  SoUAag
na-hata kwa-hakika juu-ya -wale watumwa wangu na juu-ya -hizo wajakazi
G2532 G1065 G1909  G3588  G1401 G1473 G2532 G1909 ~ G3588  G1399

Hou, év Talg Nuépalg ékelvalg, EKYEQ amno tod Mvedpatdg pou,
wangu katika -zile siku zile nitamimina kutoka -wa  Roho wangu
G1473 G1722  G3588  G2250 G1565 G1632 G0575 G3588  G4151 G1473

Kat  Tpodntevoouaty;
na watatabiri
G2532  G4395

Hata juu ya watumishi wangu, wanaume kwa wanawake, katika siku zile nitamimina Roho wangu, nao watatabiri.

19 «kat &wow TtTépata @ &v ™™ olpav® dvw, kal onuela £ml e Vig
na nitatoa maajabu katika -hilo mbingu  juu na ishara juu-ya -ile dunia
G2532  G1325 G5059 G1722  G3588 G3772 G0507  G2532  G4592 G1909  G3588  G1093

Katw, ailga kal TOp Kal  atuida  kamvod.
chini damu na moto na mvuke wa-moshi
G2736 G0129  G2532 G4442  G2532  G0822 G2586

Nami nitaonyesha maajabu juu mbinguni, na ishara chini duniani: damu, moto, na mawimbi ya moshi.

20 o NALOC petactpadrostal  €ig okOTOoG, Kal N oeNfvn  €l¢ aipa,
-hilo  jua litageuzwa kuwa giza na -hilo  mwezi kuwa damu
G3588  G2246  G3344 G1519  G4655 G2532 G3588  G4582 G1519  G0129
TIpilv <) ENBElV  Auépav  Kuplou THY, peydAnv kat  €mdavi.
kabla-ya au kuja siku ya-Bwana -ile kuu na yenye-utukufu
G4250 G2228  G2064 G2250 G2962 G3588  G3173 G2532  G2016

Jua litakuwa giza na mwezi utakuwa mwekundu kama damu, kabla ya kuja siku ile kuu ya Bwana iliyo tukufu.

21 kal  &ota,  Tdg 0g gav émkaléontat  To 6vopa  Kupiou
na itakuwa kila-mtu ambaye yeyote atakayeliitia -hilo  jina la-Bwana
G2532  G1510 G3956 G3739 G1437 G1941 G3588  G3686 G2962
owBroetat.
ataokolewa
G4982

Na kila mtu atakayeliitia jina la Bwana, ataokolewa.’
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22 "Avépeg, lopanAitai, dkoloate TOUG AOyoug Toutoug: Incolv  Ttov  Nalwpdiov,

Wanaume Waisraeli sikieni -hayo maneno haya Yesu -yule Mnazareti
G0435 G2475 G0191 G3588  G3056 G3778 G2424 G3588  G3480
avépa amodebeyuevov Ao to0 ©eol &g Opdg  Suvdpeol  kal  Tépaot
mtu aliyethibitishwa kutoka -kwa Mungu kwenu ninyi kwa-nguvu na maajabu
G0435 G0584 GO575 G3588  G2316 G1519 G4771  G1411 G2532  G5059
kal ~ onueiol, olg éroinoev &V avtod O Oedg  &v HEOw U@V,
na ishara ambazo alifanya kupitia yeye -huyo Mungu katika kati-ya ninyi
G2532  G4592 G3739 G4160 G1223 G0846 G3588  G2316 G1722  G3319 G4771
kKabwg altol oldate.

kama ninyi-wenyewe mnajua

G2531 G0846 G1492

“Enyi Waisraeli, sikilizeni maneno haya nisemayo: Yesu wa Nazareti alikuwa mtu aliyethibitishwa kwenu na
Mungu kwa miujiza, maajabu na ishara, ambayo Mungu alitenda miongoni mwenu kupitia kwake, kama ninyi
wenyewe mjuavyo.

23 toltov, TA WPLOMEVN BouAf]  kal  Tpoyvwoel to0 ©eol, Ekdotov
huyu kwa iliyoamuliwa mpango na ujuzi-wa-mbele -wa  Mungu aliyetolewa
G3778 G3588  G3724 G1012 G2532  G4268 G3588  G2316 G1560

Sl xewpoOg avopwv, Tpoomngavteg  avellarte.
kwa  mikono waasi mkimgongomea mlimuua
G1223  G5495 G0459 G4362 G0337

Huyu mtu akiisha kutolewa kwa shauri la Mungu lililokusudiwa kwa kujua kwake Mungu tangu zamani, ninyi,
kwa mikono ya watu wabaya, mlimuua kwa kumgongomea msalabani.

24 dv o} ©ed¢ aveéotnoey, Avcag tag wdvagc  tod  Bavdrtou,
ambaye -huyo Mungu alimfufua akivunja -zile maumivu -ya mauti
G3739 G3588  G2316 G0450 G3089 G3588  G5604 G3588  G2288

KaBotL 00K Av Suvatov KpateloBar avtdov O avtod.
kwa-sababu haikuwa ilikuwa inawezekana kushikwa yeye na hiyo
G2530 G3756 G1510 G1415 G2902 G0846  G5259  G0846

Lakini Mungu alimfufua kutoka kwa wafu akamwondolea uchungu wa mauti, kwa sababu haikuwezekana yeye
kushikiliwa na nguvu za mauti.

25 Aauis yap AEyeL €lg a0tdv, [Mpoopwpnv TOV KOplov  évwtiov
Daudi kwa-maana anasema kuhusu yeye Nilimwona -huyo Bwana  mbele-yangu
G1138  G1063 G3004 G1519 G0846 G4308 G3588  G2962 G1799
pou  Sua Tavtog, 6t €K Se€Luv pou ¢oty, va  unf
mimi  wakati-wote daima kwa-sababu katika mkono-wa-kulia wangu yuko ili si
G1473  G1223 G3956 G3754 G1537  G1188 G1473 G1510  G2443  G3361
OaAeLO®.
nisitikisike
G4531

Kwa maana Daudi asema kumhusu yeye: “’Nalimwona Bwana mbele yangu daima. Kwa sababu yuko mkono
wangu wa kuume, sitatikisika.
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26 &ua tolto nObpavln poul  «h kapbdia», kal  AyaAldoato 0 YA®ood

kwa-hiyo  hii ulifurahi wangu -huo moyo na ulishangilia -huo ulimi

G1223 G3778  G2165 G1473 G3588  G2588 G2532  G0021 G3588  G1100
Hou; £TL 8¢, Kat oapg  pou KATAOKNVWOEL €17 ENTTISL,
wangu zaidi-ya-hayo na pia -hiyo nyama yangu itakaa katika tumaini
G1473 G2089 G1161 G2532 G3588  G4561 G1473  G2681 G1909  G1680

Kwa hiyo moyo wangu unafurahia, na ulimi wangu unashangilia; mwili wangu nao utapumzika kwa tumaini.

27 6u oUK évkataleipelg THV  PuxAv pou €lg aénv, o0&¢
kwa-sababu hutaacha hutaacha -huo roho wangu katika kuzimu wala
G3754 G3756 G1459 G3588  G5590 G1473 G1519  G0086 G3761
SWoEeLg v  "Oowdv oov 6€lv  SladpBopav.
hutamruhusu -yule Mtakatifu wako kuona kuoza
G1325 G3588  G3741 G4771  G3708  G1312

Kwa maana hutaniacha kaburini, wala hutamwacha Aliye Mtakatifu wako kuona uharibifu.

28  &ywwplodag Mot 0600¢ WA TIANPWOELG  HE ebdpoolvng petd To0
ulinijulisha  mimi  njia za-uzima utanijaza mimi  furaha pamoja-na -wa
G1107 G1473  G3598 G2222 G4137 G1473  G2167 G3326 G3588

TIPOCWTIOU  OOU.
uso wako
G4383 G4771

Umenionyesha njia za uzima, utanijaza na furaha mbele zako.’

29 "Avbpeg,  adeldoi, €&ov gimelv. petd  mappnoilag TpoG  Opdg,  Tepl
Wanaume ndugu inaruhusiwa kusema kwa  ujasiri kwenu ninyi kuhusu
G0435 G0080 G1832 G3004 G3326  G3954 G4314 G4771  G4012
to0 natpldpyov Aauls, ot Kal  ételevtnoev kal  étadn, kal  TO
-huyo mzazi-mkuu Daudi kwamba yeye alikufa na alizikwa na -hilo
G3588  G3966 G1138 G3754 G2532  G5053 G2532  G2290 G2532  G3588
pvApna  aotod Eotwv  €v AUty - &xpLt TG  ApEpag  tautng.
kaburi  lake lipo kati-yetu = sisi hadi  -ile siku hii
G3418 G0846 G1510  G1722 G1473 G0891  G3588  G2250 G3778

“Ndugu zangu Waisraeli, nataka niwaambie kwa uhakika kwamba baba yetu Daudi alikufa na kuzikwa, nalo
kaburi lake lipo hapa mpaka leo.

30 mpodATNg olv  Umdpywv, Kal  eldwg BTl OpKw Wpoosv  avt® O
nabii basi  akiwa na akijua kwamba kwa-kiapo aliapa kwake -huyo
G4396 G3767  G5225 G2532 G1492  G3754 G3727 G3660 G0846  G3588
Oedg, €K kapmod TtHg oodvo¢ altod, kabBiocat Emi TOV  Bpdvov
Mungu kutoka tunda -la kiuno chake kukaa juu-ya -hilo kiti-cha-enzi
G2316 G1537 G2590 G3588  G3751 G0846 G2523 G1909  G3588  G2362
avtod.
chake
G0846

Lakini alikuwa nabii na alijua ya kuwa Mungu alikuwa amemwahidi kwa kiapo kwamba angemweka mmoja wa
wazao wake penye kiti chake cha enzi.
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31 Tmpoldwy, ENAANosv  Tiepl ¢ Avaotdoswg To0  Xplotod, Ot olte

akiona-mbele alisema kuhusu -wa  ufufuo -wa Kristo kwamba wala
G4308 G2980 G4012 G3588  G0386 G3588  G5547 G3754 G3777
gvkateheidpdn  €ig asénv, olte 0 oapg aovtol eidev StadBopdv.
hakuachwa katika kuzimu wala -hiyo nyama yake haikuona kuoza
G1459 G1519  G0086 G3777 G3588  G4561 G0846 G3708 G1312

Daudi, akiona mambo yaliyoko mbele, akanena juu ya kufufuka kwa Kristo, kwamba hakuachwa kaburini, wala
mwili wake haukuona uharibifu.

32 toltov ToV ‘Incolv  &véotnoev © ©gb6c, oL mavteg  AUElG  €opev
huyu -huyu Yesu alimfufua -huyo Mungu ambaye wote sisi ni
G3778 G3588 G424 G0450 G3588  G2316 G3739 G3956 G1473  G1510
MAPTUPEG.
mashahidi
G3144

Mungu alimfufua huyu Yesu na sisi sote ni mashahidi wa jambo hilo.

33 SeLd olv Tto0 ©Ofol Opwlel, TAV T emayyeriav  tod
kwa  mkono-wa-kulia basi -wa  Mungu akiinuliwa -hiyo na-pia ahadi -ya
G3588 G1188 G3767 G3588 G2316 G5312 G3588  G5037 G1860 G3588
Mvevpatog Tod ‘Aylou, AaBwv  Tapa tod Matpdg, ¢€&€xeev  tolto
Roho -huyo Mtakatifu akipokea kutoka-kwa -huyo Baba alimimina  hii
G4151 G3588  G0040 G2983 G3844 G3588  G3962 G1632 G3778
0 UpElG  Kal PAemete  kal  AKOUETE.
ambayo ninyi mna-pia mnaona na mnasikia
G3739 G4771  G2532 G0991 G2532  G0191

Basi ikiwa yeye ametukuzwa kwa mkono wa kuume wa Mungu, amepokea kutoka kwa Baba ahadi ya Roho
Mtakatifu, naye amemimina kile mnachoona sasa na kusikia.

34 o0 yap Aauls  avépn eig TOUG oUpavolg, A€yeL 6¢
Si kwa-maana Daudi hakupanda katika -hizo mbingu anasema lakini
G3756  G1063 G1138  GO305 G1519  G3588  G3772 G3004 G1161
altog, Elrtev e Koplog t™@ Kupiw pou, K&bou ¢k
yeye-mwenyewe Alisema -huyo Bwana kwa Bwana wangu Keti kwenye
G0846 G3004 G3588  G2962 G3588  G2962 G1473 G2521 G1537
€L pou,
mkono-wa-kulia wangu
G1188 G1473

Kwa kuwa Daudi hakupaa kwenda mbinguni, lakini anasema, “‘Bwana alimwambia Bwana wangu: “Keti mkono
wangu wa kuume,

35 Ewg av o0& TOUg €xBpolg oou, UTOTIOSLOV v Tod®vV oou.
hadi wakati nitaweka -hao adui wako  kiti-cha-miguu -ya miguu  yako
G2193  G0302  G5087 G3588  G2190 G4771  G5286 G3588  G4228 G4771

"

hadi nitakapowaweka adui zako chini ya miguu yako.
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36 Aodar®g o0V YWWOKETw TEC  OIKOC TopanA, ot Katl KUplov  altovy,

kwa-uhakika basi  na-ijue yote nyumba vya-Israeli kwamba na-pia Bwana yeye
G0806 G3767 G1097 G3956  G3624 G2474 G3754 G2532 G2962 G0846
kat  Xpwotdv €moincev O ©gdg, Toltov TOV ‘Incolv  ov OPETC

na Kristo alimfanya -huyo Mungu huyu -huyu  Yesu ambaye ninyi

G2532  G5547 G4160 G3588  G2316 G3778 G3588 G424 G3739 G4771
€0TAUPWOATE.

mlimsulubisha

G4717

“Kwa hiyo Israeli wote na wajue jambo hili kwa uhakika kwamba: Mungu amemfanya huyu Yesu, ambaye ninyi
mlimsulubisha, kuwa Bwana na Kristo.”

37 Akouocavteg &g katevoynoav THV  kapdiav, €lmév T€ TpO¢  TOV
Waliposikia lakini  walichomwa -huo moyo wakasema na-pia kwa -huyu
G0191 G1161  G2660 G3588  G2588 G3004 G5037 G4314  G3588

Métpov kal  TOUG Aowumoug Amootohoug, Tl ol owpey, Gvdpeg,  adeldol?
Petro na -wale wengine mitume Nini  tufanye wanaume ndugu
G4074 G2532 G3588  G3062 G0652 G5101  G4160 G0435 G0080

Watu waliposikia maneno haya yakawachoma mioyo yao, wakawauliza Petro na wale mitume wengine, “Ndugu
zetu tufanye nini?”

38 Métpog &% mpoGg auvtolg, Metavonoate, [dnoivl, kal Bamtobntw, Ekaotoq
Petro lakini kwao wao Tubuni [akasema] na abatizwe kila-mtu
G4074 G1161 G4314  G0846 G3340 G5346 G2532  G0907 G1538
Op@v, €l ™™ ovopatt ’‘Incod  Xpuotod, elg ddeowv OV apapt@v  UpQv,
wenu  katika -hilo jina la-Yesu Kristo kwa msamaha -ya dhambi zenu
G4771 G1909  G3588  G3686 G2424 G5547 G1519  G0859 G3588  G0266 G4771
kKat  AqupecBe tTHv  Swpeav TO0  Ayiou Mvedpatog.
na mtapokea  -hiyo zawadi -ya Mtakatifu Roho
G2532  G2983 G3588  G1431 G3588  G0040 G4151

Petro akawajibu, “Tubuni, mkabatizwe kila mmoja wenu kwa jina la Yesu Kristo, ili mpate kusamehewa dhambi
zenu, nanyi mtapokea kipawa cha Roho Mtakatifu.

39 OPiv - vap gotv émayyenla, kal  TOlg TEKvolg Up@v, Kal
kwenu kwa-maana ni -hiyo ahadi na kwa watoto wenu na
G4771 G1063 G1510  G3588  G1860 G2532 G3588  G5043 G4771 62532
o ol €lg pMakpav, ©Oooug av Tpookahéontat  Kuplog, O ©e0¢
kwa-wote -wale walioko mbali wengi  kadri atakapowaita Bwana -huyo Mungu
G3956 G3588  G1519 G3117 G3745 G0302  G4341 G2962 G3588  G2316
NHQV.
wetu
G1473

Kwa kuwa ahadi hii ni kwa ajili yenu na watoto wenu, na kwa wote walio mbali, na kila mtu ambaye Bwana
Mungu wetu atamwita amjie.”

40 €tépolg T€ AOyolg  TAeloowv  Slepaptlpato, kal — TapekdAel  altoug,
kwa-mengine na-pia maneno mengi aliwashuhudia na aliwasihi wao
62087 G5037  G3056 G4119 G1263 G2532  G3870 G0846
Aéywy,  ZwOnte A4mod TG yeveldg TAC  OKOANGC Tautng.

akisema Okoeni  kutoka -hiki kizazi -hiki  kilichopotoka hiki
G3004 G4982 G0575 G3588  G1074 G3588  G4646 G3778
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Petro akawaonya kwa maneno mengine mengi na kuwasihi akisema, “Jiepusheni na kizazi hiki kilichopotoka.

"

41 ol HEV olv  amode€duevol TOV  Adyov avtol EBarticdBnoav; kal
wale  kwa-kweli basi  waliopokea -hilo neno lake walibatizwa na
G3588  G3303 G3767  G0588 G3588 G3056  G0846 G0907 G2532

mpooetédnoav  év T nuepa  ékeivn, Yuyal woel  TployiAat
waliongezwa katika -ile siku ile nafsi karibu elfu-tatu
G4369 G1722  G3588  G2250 G1565 G5590 G5616  G5153

Wale wote waliopokea ujumbe wa Petro kwa furaha wakabatizwa na siku ile waliongezeka watu wapatao 3,000.

42 Roav 6¢ Tpookaptepolvieg T Saxh TV  Amootolwy, kal T
walikuwa lakini  wakiendelea katika mafundisho -ya mitume na katika
G1510 G1161  G4342 G3588  G1322 G3588  G0652 G2532  G3588
Kowwvig, TA KANdoet toD  dptou, kal  TdlG  TIPOOEUXAIG.
ushirika katika kumega -wa mkate na katika ~maombi
G2842 G3588  G2800 G3588  G0740 G2532 G3588  G4335

Nao wakawa wanadumu katika mafundisho ya mitume, katika ushirika, katika kumega mkate na katika kusali.

43 Eylveto &g Taon buxfl $opBog, TOAG TE Tépata  kal  onpela, Sua
Ilikuwa lakini  kwa-kila  nafsi hofu nyingi  na-pia maajabu na ishara kupitia
G1096 G1161  G3956 G5590  G5401 G4183 G5037 G5059 G2532  G4592 G1223
TV  Amootohwv  Eyiveto.

-wa  mitume vilifanywa
G3588  G0652 G1096
Kila mtu akaingiwa na hofu ya Mungu, nayo miujiza mingi na ishara zikafanywa na mitume.

44 mavteg  6¢ ol TILOTEVOVTEG  <AOAV> €Tl o altd,  «kab  Elyov
wote lakini -wale walioamini walikuwa katika -hilo pamoja na walikuwa-na
G3956 G1161  G3588  G4100 G1510 G1909  G3588  G0846 G2532  G2192
dmavta  kowg;
vyote kwa-pamoja
G0537 G2839
Walioamini wote walikuwa mahali pamoja, nao walikuwa na kila kitu shirika.

45 kat T Kthpata kat  tag  Umap&elg  émimpackov, kalt  Siepepllov avtd
na -hizo mali na -hizo  milki waliuza na waligawanya hizo
G2532 G3588  G2933 G2532 G3588  G5223 G4097 G2532  G1266 G0846
maovy, KaBotL Qv ile Xpelav  elxev.
kwa-wote kama mtu-yeyote mtu hitaji alikuwa-nalo
G3956 G2530 G0302 G5100  G5532 G2192
Waliuza mali zao na vitu walivyokuwa navyo, kila mtu akagawiwa kadiri ya mahitaji yake.

46 ka® AueEpav  tTe Tipookaptepolvie  OpoBupaddv  ev ™™ lep®,  KADVTEC
kila siku na-pia wakiendelea kwa-umoja katika -hilo hekalu wakimega
G2596  G2250 G5037 G4342 G3661 G1722  G3588  G2411 G2806
T€ KaT  OLKOV dptov, peteAappavov Tpodfg év ayaMldoel  Kal aderoTnTL
na-pia kwa nyumba mkate  walishiriki chakula  kwa  furaha na unyofu
G5037 G2596  G3624 G0740 G3335 G5160 G1722  G0020 G2532  G0858
kapdiag,
wa-moyo

G2588
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Siku zote kwa moyo mmoja walikutana ndani ya ukumbi wa Hekalu, wakimega mkate nyumba kwa nyumba,
wakila chakula chao kwa furaha na moyo mweupe,

47  alvolvteg TOV ©egdv, kal  E&yovteg Xapw  T1pog OGhov TOV  Aadv. O
wakimsifu  -huyo Mungu na wakiwa-na neema kwa wote -hao watu -huyo
G0134 G3588  G2316 G2532  G2192 G5485 G4314  G3650 G3588 G2992  G3588

6¢ KOplog TmpooetiBet  toUC owdlopeévoug  Ka®'  AuEpav €Tl 0 alto.
lakini Bwana  aliwaongeza -wale wanaookolewa kila siku katika -hilo pamoja
G1161  G2962 G4369 G3588  G4982 G2596  G2250 G1909  G3588  G0846

wakimsifu Mungu na kuwapendeza watu wote. Kila siku Bwana akaliongeza kanisa wale waliokuwa wakiokolewa.
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